Important Safety Measures Product Parameter Accessories How to use your product Warm Tips ROUBLESHOOTING OUBLESHOOTIN
U S e r M a n u a I T : Sponge Brush (2) Cloth Brush () Fiberbrush N
Warning: To reduce ﬁre_, electric shock @ Working Mode 1. Do not press the product with sudden violent force. Question | Phenomenon/Cause Solution Gusstion Phenomenon/Cause Solutlon
or personal injury Input Rated Voltage | 5V ==1.2A (@) BigFlatBrush () Velcro Holder Base (6) Imitation Wool Brush 9 2. Do not catch the brush head with your hands when using.
P " Press switch once, working at first gear. 3. Do not use it on the surfaces that made of cotton, wool, silk, textiles
@ As an electric cleaning product, it can not be used as a toy. Battery Life Approx. 80min @) TipBrush small Flat Brush (9) Type-C Charging Cable Stronger Mode: Regular Rotation Speed and Torsion o ) R SO a. The normal noise from | a. It is a normal
® Plssse olor (o e prductTaRGal whan GSin Charging Time Approx. 3-4H ) or other similar material. Can'tturnon| o/ O Please charge it in time. sy mmstiies phenomenon that friction
sesepior o fieiprodusLmanugiyiion Using: ) YT —— 0x43x55 e @ex Tk Taom 40 Main Engine @) Telescopic Rod @2 BigVelcro Holder Base Press switch twice, working at the second gear. 4. In the above situation, if the product suddenly stops working, please Loud Noise | - Stronger Mode” noise is | makes noise when working.

@ Stay away from flammable and explosive substances at any time. inimus ngt & 0 Standard Mode: Low Rotation Speed and High Torsion press the switch to start again. louder than normal, and the | b. You can use the

It is recommended to use this mode for targeted cleaning.

@ Check if the brush head is firmly installed and do not shake it
vigorously before use.

@3 BigClothBrush standard mode for

cleaning.

standard mode’ noise is

o

. If the product still does not work after pressing the switch, which
means the product is in the protection mode. In this case, please
use the adapter to power and activate it. When turning on the power,
make sure the plug is properly inserted.

Press switch the third time, turn the machine off. The machine is out

of power.

Auto-turn off| Please charge it in time.

@ Wear eye shields and gloves when used in conjunction with
irritating substances.
@ Do not insert any accessories while the machine is in operation.

Product Instruction

This is a unique gear
structure design and
unusual noise is a normal

English

This product is a hand-held electric spin scrubber, mainly used for ] ‘ | ‘ ‘

When the product is
charging, the switch

casional noise

Machine Start again after

-

Leebein Production

CEFE O &

@ Never try to remove the battery under any circumstances.
Stop using or charging it if the casing of the product is cracked.
@ Keep away from heat, oil, or flammable and explosive materials
when charging.
® The charging cable should be unplugged first before clean
or maintenance.

or cleaning the flat hard surfaces like

ge hood,countertop and fridge etc.

is for cleaning the arc hard surfaces like
tub,sink and uncoated metal pan etc.

3. The big sponge brush is for cleaning the big fragile surface
like coated frying pan,no-stick pan, pizza tray, oven tray and
cutting board etc.

4, The small sponge brush is for cleaning the small fragile
surface like small bowls, plates.

Note: Make sure the brush is securely installed.
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The product cannot be used soaked in water. cleaning the surface of household items; Type-C Fast Charging Brush Installation Crash Butions Gannot be Sully charged, rh:":s"::l:: 0: l:::s reduce
The working principle is to use the motor to drive the brush head to [©) Scenario of Different Brush Introd of Battery Charging operated. msc‘;ins_
i rotate, 50 as to scrub the stained surface to achieve surface cleaning.
Impfortgnt Safety Instruct|_ons 9 ppropriate brush according to the cleaning needs. ‘ Stop working| Creen light flashes if low . .
or Battery and Charging The built-in power supply of this product is 3.7V lithium battery, which when | Power, itwill stop working gy oo o :LZ’;Z:;’:::VZ‘*’:!:;:"V
can be recharged and recycled. It can be charged and discharged cleaning | 8ven Ifyoupressitlightly

a. Please ensure the rubber
plug is sealed when the
machine is not in charge.
b. Do not soak the machine
in water for a long time.

properly plugged.
b. Soak in water for a
long time.

a. Please insert the charging plug
properly when charging.

b. When the machine is not in
use, please make sure the battery|
s stored with electricity. Please
feel free to contact customer
service if any questions.

a. The charging plug is
not inserted in place.
b. The battery has been
damaged if it was not
used for a long time.

Can’t Charge

Accessories ndieses Produkt b PROBLEM Accessories SOLUCION DE PROBLEMAS SOLUCION DE PROBLEMAS
Schwammbiirste Stoffbiirste Faserbiirste R . i Esponj Cepillode Ropa Cepillo de Fibra 7 »
® @ ® Lésung Phénomen/Ursache Lésung @ cepillodeesponja (D) Cep P @ cep Modo de Trab: Problema eno/ Sol Problema Fenémeno /Causa Solucién
(@ Grofer Flachbiirstel (8) Kiettverschluss-Halter @) imitationswollbiirste ) _ @ Cepillo Plano Grande (8 Base deVelcro Soporte (6 Cepillo de Lana Imitada ‘ - » X —
Sie den Schalter einmal, um den ersten Gang zu arl SEEIst el BHRalEs Presioneelin navez, trabaja en primer nivel. a.Esun fenémeno normal
Spitzenbiirste i i 3 = ; i & i ) " ) ' o !
@ sp Kleiner Flachbiirste Modus: normale Geschwindigkeit und Drehung. e — . Ph: , dass die Reibung @ cepillodePunta Cepillo Plano Pequefio (9 Cable de Carga Tip: Voo FUErE ocidad de Rotaciény Torsidn Nose puede e lama Cérgala en tiempo, por favor. aElsonideRarialdela que lafriccién haga ruido al
Arbeitsmaschine, bei der Arbeit Gerausche Base Grand petivar 2 Hace Mucho | Maquinaal trabajar. trabajar.
@ @ . i b.Rauschen im starkeren Modus* |verursacht. @ Motor Principal @ Barra Retréctil Presione el ij veces, trabaja en sengundo nivel. Ruido b.El sonido del modo fuerte |b.Puedeusarelmodo
auterLarm | istlauteralsnormal,unddas | b, Sie kénnen den esmasaltodelonormalyel |estdndar paralimpiar.
. ! ] L |be . ind . o yel P piar.
@ Grofe Stoffbiirste 14 Adapter i Rauschenim standardmodus’ | stangardmodus fir die @ CepilloGrande de @ gnchure MadoEstin RotaciinBojay Torsion Alg fendamos sonido del modo esténdar es
matische| pie Maschine hat keinen . . . ist leiser. T Ropa utilizar este pieza dirigida. a baterfa delaméquina . Farpes
Abschaltung | stro Bitte laden Sisrechtzeltipaut Reinlgungverwenden. Estsagatada Cargalaen tiempo, por favor. més bajo de lo normal.
m. ) ;
Presione el int ,apague |3
Este es el disefio tnico de
; " Dies ist ein einzigartiges .
) Gelegentliche Gerausche o= el oo " i i estructura de engranajesyel Any after-sales and use problems
Absturzder (Wenn das Gerataufgeladen | yeystart nach vollstandiger Ungewahnlicher | - 4, ey die Drehung des G;"'ebe‘fes'gq.“"dh i . X Laméquina | No puede operarel botén del| Encendelamiquina de S°"'d°l Elsonido ocasionaldela | 5o4i40 anormal es un Y P !
Maschine. [wird, konnen die Schalttasten| yfiadung e Getriebes. el S GeTanschesin Escenariod epillos notrabaja | interruptor,cuando la nuevo despues de cérgarla Anormal | rotacién de engranajes. | fengmeno normal, reduzca you can give us feedback through this mailbox
N N - normal. aqui & letamente. i6 aqui
r 5 htbedient werden. ” . " méquina estd cargado. complel lapresién ala maquina.
nigungsbedarf.Unsere Vorschl; nic jone el cepillo ad as necesidadesd
flachen harten Ober clas: 11 d b: Porf: | }
; ; : o — ; s ;. Ellargo tiempo de trabajo or favor, limpie el aceite
; o Griines Licht blinkt Wenn die Batteriq Lange Arbeitszeiten kénnen | Bitte wische das Ol impi p Dejade Cuando estd en energia baja, la luz O Smp ool i < f
aube, Arbeitsplatte und Kiihlschrank, usw. Hortbeim | Sines Lt bit e e e | N Slpest  eention ot ient A e as 0 planoespara impla anascomoparedes, e ol | verdeestiparpadeado,cejarade | Derrame de | causars derrame ocasional | suavementey encénderla Cualquier problema posventa y de uso,
o L N Reinigen auf | mehr such wenn Ste leiche driicken. |  Bitte rechtzeitig aufladen. 2zu gelegentlichen 7 gab, da para suelos, campana extractora, e eray refrigerador etc. 204) trabajarincluso la presione Cargala entiempo, por favor. Aceite deaceite. de nuevo.
istfiir die von bogenfrmigen harten Oberflachen SUBFbRItEn | s i Glleckagen fithren. wieder funktioniert. imoiar ficies duras del o ba limpiar ligeramente para usarta. : d de d t d b
uiid i USW. g de arco es para limpiar las superficies duras del arco como la baiiera, inio 2 5
el sartén de metal sin recubrimiento, etc. N = 2.Eltapén de goma del puerto| a-Asegiirese de que el tapén pue € aarnos su Oplnlon atraves de eSte uzon
rofte drste ist fiir die roRer, i Ny i d Los accesorios del cepillo -Eltap! 8 P 2
g grofer, Bei unsachgemaRer ; = " a.Der es | a. dass d ) o o ) N 4 P ) de gomaesté taponado
erflachen wie beschichtete Bratpf: Antihaftpf: pizzablech Unsachgemiie Pinselzubehdr mussin L . i de esponja es para limpiar la gran superficie frgil como el Usoinadecuado | | aluzroja parpadeada deben usarse en condiciones Dafiodela eicargangestataponado; phig 4 .
dchen wie beschichtete Bratpfannen, Antihaftpfannen, Pizzableche, Verwendungvon|  Verwendungdes ist , delosaccesorios | 1o o i < bié cuando laméquina no esté : :
ofentlecheund Schineldbbrattenuow, . entsprechenden Szenen oeote™ | icht richtig eingesteckt, | Wenndas Geratnicht geladen wird. anti-adherente, la bandeja de pizza, la bandeja de horno, y tabla i significa el usoinadecuado | adecuadas. maquinapor |Pién. ; Email: kaiyuus02@163.com
i - B verwendet werden. b.Dieses Geratist| Zeit | bTauchedas Geratnicht iber einer] ereepe de los accesorios del cepillo. agua b.Reméjalaenaguadurante | encargar. ! %
4.Diekleine istfiir die Keiner, blinkt die rote Licht. b.Dieses Gerétist lange Zeit | |ingeren zeitraum inWasser ein. gk i, b.No reméjela en agua
Oberflichen wie Schiisseln und Teller. Rotes LIchEblinkE pe ImWassefa; 4.Elcepillo pequefio de esponja es para limpiar la pequefia superficie fragil como durante mucho tiempo.
N otes Licl inkt, wenn Sie & il PO
Biirsten eswahrend des Gebrauchs | Bittestarten Sie das Gerat los cuencos pequefios, los platos Elcepillo | cyangotapresionaexcesivamente, | Encende la maquina de a.Inserte el enchufe de carga
funktionieren iberméRig driicken, und erneut. R o O] dejade laluzroja parpadea, y deja de nuevo, por favor —
. ), ist ni a.Richtig beim Aufladen. trabajar trabajar la maquina. i 5 e o
nicht funktioniert dann nicht mehr. Z'De'vLadeztle:ke”“""h‘ b. Bitte telle sicher, dass die . aElenchufedecarganoestd| b cuando lamaquinano
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Birste fest installiert ist. Kannricht | oo Ao A Batterien aufgeladen sind, wenn die Nota: Asegura que el cepillo esta instalado en conditién segura. —= Nosepuede | enchufadobién. estéen trabaja, asegirese de|
Kontrollleuchte | Die Maschine hat keinen | Die Kontrollleuchte leuchtet aniladan b.Die Batterie wurde durch Maschine nicht benutzt wird. Wenn Laluz [ERTCE S - Laluzindicadorase cargar b.Labateriasehadaiiado | quela bateria tenga energia.
leuchtetnicht | strom. nach dem Aufladen auf. \angeren Nic it gmednian indicadora ¥ GEtads enclendere despuesde pormuchotiemposinusar | No dude en contactarnos por|
beeintréchtigt. b oot npseendends, cérgarla. lamaquina. post-venta Email si tiene
cualquieres problemas.
10 11 12 13 14 15 16




